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Native Language Identification Card

(My child’s name is)

ARABIC : (The language | speak is) &l )\l a

Language Line- Juailll s s cilell e 45 daa i ) dalay U
(I need phone interpretation. Please call Language Line.)

Carte d’identification de la langue maternelle
Native Language Identification Card
Je m’'appelle (My name is):
Mon enfant s’appelle :
(My child’s name is)
Je parle (The language | speak is): FRENCH

J’ai besoin d’'une interprétation par téléphone. Veuillez
appeler Language Line.
(I need phone interpretation. Please call Language Line.)

Native Language ldentification Card
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My name is:
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My child’s name is:
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The language | speak is:
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| need phone interpretation. Please call Language Line.
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Kaadhka Agoonsiga Lugadda Loodhasho
Native Language Identification Card

Magacayguwaa (My name is):

: (My name is) ol 5

ik ol
0

Magaca ilmahagu waa:

(My child’s name is)

Lugadda aan ku hadlaa waa (The language | speak is): SOMALI

Waxaan u baahanahay turjumaada hadalka ah. Fadlan wac
Language Line.

(I need phone interpretation. Please call Language Line.)

Kadi ya Utambulisho wa Lugha Asili
(Native Language ldentification Card)

Jina langu ni (My name is):

Jina la mtoto wangu ni
(My child’s name is):

Ninazungumza lugha ya (The language | speak is): Swahili

Ninahitaji mkalimani wa simu. Tafadhali wasiliana na Language
Line
(I need phone interpretation. Please call Language Line).
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Native Language Identification Card

ehe ag” (My name is):

e agn(My child’'s name is)

eeLw- £k (The language | speak is): Amharic
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LM
(I need phone interpretation. Please call Language Line)

Kat idantifikasyon Lang Matéenél
Native Language Identification Card

Mwen rele (My name is):

Pitit mwen an rele :

(My child’s name is)
Mwen pale (The language | speak is): Haitian Creole

Mwen bezwen entepretasyon pa telefon. Tanpri rele Language Line.

(I need phone interpretation. Please call Language Line.)
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Native Language Identification Card

ber (My name is) \l
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(My child’s name is)

## diet sm (The language | speak is) NEPALL &
(I need phone interpretation. Please call Language Line.)

Tarjeta de Identificacién de Lengua Materna
Native Language Identification Card
Mi nombre es (My name is):

El nombre de mi hijo(a) es:

(My child’s name is)

El idioma que hablo es (The language | speak is): SPANISH
Necesito interpretacion telefonica. Por favor llame a personal
bilinglie o Language Line.

(I need phone interpretation. Please call bilingual staff or
Language Line.)

Thé Nhén dang Ban ngir
Native Language Identification Card
Tén toi la (My name is):
Tén con toi la:
(My child’s name is)
Ngén nglr ma t6i st dung la (The language | speak is):
VIETNAMESE

Téi can thdng dich qua dién thoai. Hay goi cho Language
Line.
(I need phone interpretation. Please call Language
Line.)



